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29 

1 Sin color anda Marica,
porque ella quiere, no más,
pues vemos que a sus mentiras
tan buen color se les da.

No se te dé ni una blanca 5

ver sin nácar tu blancura,
que es más hidalga hermosura
la hermosura que es más blanca.

2 Aunque anda descolorida
es cierto que no ha de andar 10

desmayada, porque el mayo
anda por onde ella va.

3 El color quebrado tiene,
y es mucho para admirar, 
que con el color quebrado 15

traiga entera la beldad.

4 Dicen que son sentimientos, 
pero son de calidad
que, si al gusto no están bien,
al rostro no le están mal. 20

5 Aunque anda el rostro sin rosas, 
ninguna falta le hará,
porque de cualquiera suerte
como mil flores está.

No se te dé ni una blanca… 25
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29. «Sin color anda Marica»

1. Sin color: pálida.
4. color: en este caso, el “viso o especie de verosimilitud,

semejanza, probabilidad o apariencia de verdad” (Aut.).
5. blanca: la moneda así llamada que se creó bajo el rei-

nado de Juan I de Castilla.
5-8. El yo poético se dirige a Marica.
6. sin nácar: sin esplendor, con la blancura quebrada.
7. hidalga: “execelente” (Aut.).
7-8. A propósito de la palidez de Marica, el yo poético

juega, precisamente, con la característica esencial de la piel de
la dama según la descriptio puellae: su extremada blancura.

10-11. andar/ desmayada: sin color, pálida, precisamente.

11. La derivación con que se juega en este verso es pre-
ciosa y muy ingeniosa como comentamos en la siguiente nota.

11-12. Es una comparación tópica la de la dama con
Flora, la potencia vegetativa que lo hace florecer todo.

12. onde: donde. Lusitanismo.
15-16. Adviértase cómo se juega con la antítesis color

quebrado – entera beldad que es, justamente, lo que causa la
admiración (v. 14).

17. Los que le causan la palidez a Marica.
20. Porque resaltan la blancura de la dama, condición

indispensable de su belleza. Por ello dice el yo poético que son
de calidad (v. 18).

21. Sin color en las mejillas.
•Véase 2.1 Fuentes…




























